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 العلاقة بين اللغة العربية واللغة الإندونيسية

 

 

Abstrak 

Bahasa Arab adalah salah satu bahasa tertua di dunia, dan bahasa 

arab merupakan salah satu bahasa yang digunakan sebagai 

sebuah bahasa perantara yang digunakan di berbagai Negara 

muslim, tidak hanya  di Arab saja. Sekarang ini, bahasa Arab 

bukanlah milik orang Arab semata, melainkan milik semua umat 

islam, karena dengan bahasa arablah, seluruh umat Islam yang 

ada di berbagai belahan bumi ini bisa dan mampu memahami 

islam dengan baik dan benar hanya dengan menguasai bahasa 

arab. Begitu juga halnya dengan Negara Indonesia ini, yang 

manyoritas penduduknya adalah muslim, mewajibkan bagi setiap 

madrasah untuk mengajarkan bahasa Arab kepada siswa-siswi 

mereka. Dalam penyiapan materi pelajaran bahasa arab seorang 

guru harus memiliki kemampuan untuk mencari persamaan dan 

perbedaan antara bahasa ibu si pelajar dengan bahasa arab. 

Tulisan ini mencoba untuk mencari hubungan persamaan kosa 

kata, bunyi huruf antara bahasa Arab dan bahasa Indonesi untuk 

memudahkan para pembelajar bahasa arab dalam 

mempelajarinya, serta tidak membuat pembelajar asing dengan 

bahasa arab. 

Kata Kunci: Korelasi, bahasa Arab, bahasa Indonesia 

 مقدمة.
لا شك أن ىناك علاقة وثيقة بين اللغة الإندونيسية واللغة العربية. ومن 
ىذه العلاقة توجد اتظفردات الإندونيسية مأخذة من اللغة العربية وأكثرىا اتظفردات 
اتظتعلقة باتظصطلحات الدينية التي لم يعرفها الإندونيسيون قبل تغيئ الإسلام إلى 
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عربية تستخدم في اللغة الإندونيسية، بلادىم، وكذلك ىناك بعض الأصوات ال
وىذه اتظقالة ستبحث عن ىذه العلاقة لتسهل الطلبة واتظعلمين في عملية التعلم 

 والتعليم. 
يستلزم إعداد أي مادة تعليمية لتعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها 
ة دراسات مسبقة تدهيدية، ومن بين الدراسات اتظهمة قبل إعدادىا دراسة الثرو 

اللفظية الأساسية التي ستستند إليها اتظادة التعليمية، وىذا يقتضي إعداد قوائم 
خاصة باتظفردات العربية الأساسية الضرورية، واتظفردات العربية الشائعة في اللغات 

 . ٔالأخرى خاصة القدر اتظشترك بين ىذه اللغات من ىذه اتظفردات
اتظشتركة بين اللغة العربية ولغة وقد أكد بعض الباحثين أن ىذه اتظفردات 

. ويرى ٕالدارس يحسن اتخاذىا مدخلا ميسرا لتعليم اللغة العربية في الدروس الأولى
رشدي أتزد طعيمة أن البدء باستخدام ىذ القدر اتظشترك من الألفاظ العربية 

. فاستخدام ىذه ٖالشائعة من اللغات الأخرى أمر يُجْنى من ورائو الكثير من اتطير
تظفردات في الدروس الأولى يجعدّ أمرا مقبولا ومدخلا تعليميا جيدا إلا أنو لا يدنع ا

من الانطلاق بعد ذلك في استخدام اتظفردات العربية الأساسية الشائعة الضرورية 
 المحورية.

أو  -وتأكيدا على أهمية دراسة اتظفردات العربية الشائعة في لغة الدارس 
أوصت ندوة تأليف كتب تعليم اللغة  -اتظقترضة في لغتو بالأخرى اتظفردات العربية 

                                                           
وقةةائع نةةدوات تعلةةيم خطةةة مقترحةةة لتةةأليف كتةةاب أساسةةي لتعلةةيم اللغةةة العربيةةة للنةةاطقين بغيرىةةا،  ٔ

اللغةةة العربيةةة لغةةير النةةاطقين بهةةا، تػمةةود كامةةل الناقةةة، اتصةةزء الثةةات، اتظدينةةة اتظنةةورة، مكتةةب التربيةةة العةةر  لةةدول 
 .ٕٓ٘م، ص  ٜ٘ٛٔاتطليج. 

 .ٖٛاتظرجع السابق، عبد اتضميد عبد الله وناصر عبد الله الغالي، ص   ٕ
العربيةةةة لغيرالنةةةاطقين بهةةةا، رشةةةدي أتزةةةد طعيمةةةة، ورقةةةة  الثةةةةقافة الإسةةةلامية  مةةةدخل لتعلةةةيم اللغةةةة ٖ 

 .ٔٔ، ص ٜٔٛٔمقدمة لندوة معلمي اللغة العربية باتظدينة اتظنورة، 
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مة عند اختيار ٜٓٛٔالعربية للناطقين باللغات الأخرى اتظنعقدة بالرباط في مارس 
اتظفردات والتراكيب في إعداد اتظواد التعليمية ضرورة الاستفادة من اتظفردات 

عملة في البلدان اتظشتركة بين اللغة العربية ولغات الدارسين أى اللغات اتظست
. خصصت ىذه اتظقالة لدراسة اتظفردات العربية اتظقترضة في اللغة ٔالإسلامية

 الإندونيسية، و تأثير اللغة العربية في اللغة الإندونيسية.
 نبذة وجيزة عن إندونيسيا ووضع اللغة العربية فيها.

إن لفةةةن إندونيسةةةيا يونةةةات الأصةةةل يتركةةةب مةةةن كلمتةةةين وهمةةةا  إنةةةدوس  أي 
تعنةد و  نيسةوس  أي اتصةزر. وكانةت إندونيسةيا قبةل أن تضةع اتضةرب العاتظيةة الثانيةةة ا

  أي جةةزر اتعنةةد اتعولنديةةة. وبعةةد إعلا ةةا Hindia Belanda أوزارىةةا تعةةرس باسةةم 
سةةةنة واليابةةةان  ٖٓ٘الاسةةةتقلال مةةةن الاسةةةتعمار الةةةذي مارسةةةتو ىولنةةةدا تظةةةدة حةةةوالى 

وفةةةة باسةةةم إندونيسةةةيا. وكةةةان مةةةة أصةةةبحت معر  ٜ٘ٗٔآب  ٚٔسةةةنين في  ٖحةةةوالى 
 أول رئيس ألقيت على عاتقو رئاسة ترهورية إندونيسيا أتزد سوكارنو.

وتعةةد إندونيسةةيا أكةةي أرخبيةةل في العةةالم حيةةث يتبعهةةا عةةدد ىائةةل مةةن اتصةةزر 
جزيةةرة، سةةتة آلاس منهةةا مأىولةةة بالسةةكان، وأكةةي ىةةذه اتصةةزر  ٖ٘ٙٙٔيزيةةد علةةى 

حةةةدود مشةةةتركة مةةةع ماليزيةةةا مةةةن الشةةةمال وتبلةةة   جزيةةةرة كاليمانتةةةان أو برنيةةةو الةةةتي تعةةةا
ألةةةةف كيلةةةةومتر مربةةةةع. وثةةةةات أكةةةةي جزيةةةةرة إندونيسةةةةية ىةةةةي جزيةةةةرة  ٜٖ٘مسةةةةاحتها 

ألةةةف كيلةةةومتر مربةةةع ي جزيةةةرة إيريةةةان جايةةةا الةةةتي تعةةةا  ٖٚٗسةةةومطرا وتبلةةة  مسةةةاحتها 
ألةف كيلةومتر مربةع ي  ٔٙٗحدود مشتركة مع بةابوا يينيةا اتصديةدة وتبلة  مسةاحتها 

ألةةف كيلةةومتر مربةةع ي جزيةةرة جةةاوى الةةتي  ٜٛٔسولاويسةةي وتبلةة  مسةةاحتها  جزيةةرة

                                                           
دليل عمل فى إعداد اتظواد التعليمية ليامج تعليم العربية، رشدي أتزد طعيمة، جامعة أم القرى،  ٔ
 .ٖٙٗم، صٜ٘ٛٔمكة اتظكرمة، 
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ألةةةف كيلةةةومتر مربةةةع، ومةةةن  ٕٖٔفيهةةةا عاصةةةمة إندونيسةةةيا جاكرتةةةا وتبلةةة  مسةةةاحتها 
 .  ٔاتصزر الشهيرة جزيرة بالي التي تقع في اتضد الأقصى الشرقي تصزيرة جاوى

 مةةةةة فوصةةةةل إلى ٕ٘ٓٓأمةةةةا عةةةةدد سةةةةكان إندونيسةةةةيا حسةةةةب إحصةةةةاء عةةةةام 
مليةون كيلةومتر مربةع، وىةي  1ٜٕٙٔمليون نسةمة، يعيشةون علةى مسةاحة  1ٕٜٕٔ

تحتةةل بوضةةوح اتظرتبةةة الرابعةةة في عةةدد السةةكان بةةين دول العةةالم بعةةد الصةةين واتعنةةد و 
 .ٕأمريكا

وتةةةزداد أهميةةةة إندونيسةةةيا مةةةن ناحيةةةة اتصغرافيةةةة السياسةةةية لةةةو ألقينةةةا نظةةةرة علةةةى 
ندونيسةةيا تقةةع في مفةةترق الطةةرق بةةين المحةةي  جيرا ةةا والبحةةار الةةتي تطةةل عليهةةا. إن إ

اتعةةادي والمحةةي  اتعنةةدي كمةةا تشةةكل جسةةرا بةةين قةةار. آسةةيا وأوسةةتراليا. وتعةةا حةةدود 
أرضية مةع دولتةين وهمةا ماليزيةا مةن الشةمال وبةابوا يينيةا اتصديةدة مةن الغةرب. وىنةاك 

وسةينغافورا دول مهمة أخرى تغاورة لإندونيسيا عي البحةار اتظشةتركة أهمهةا أوسةتراليا 
 وفلبين والصين.

ولا تتمتةةع إندونيسةةيا بكةةل اختلافةةات اتظنةةاخ و أنواعةةو اتظعروفةةة في العةةالم، بةةل 
تعا طقس واحد وىو استوائي موتشي )تهب فيو الريةاح اتظوسةيميةو ويتسةم ىةذا النةوع 
من الطقس بتغييرات طفيفةة في الفصةول، واعتةدال درجةة اتضةرارة، والريةاح اتظنخفضةة 

ة مةةن الرطوبةةة وأمطةةار يزيةةرة دوريةةة. وىنةةاك نوعةةان مةةن الريةةاح اتظوسةةيمية ودرجةةة عاليةة
وهمةةا اتظوسةةم الشةةرقي أو فصةةل اتصفةةاس مةةن شةةهر مةةايو حةة  شةةهر سةةبتمي بالكتةةل 
اتعوائيةةةة اةتيةةةة مةةةن القةةةارة الأوسةةةترالية، واتظوسةةةم الغةةةر  أو فصةةةل الأمطةةةار مةةةن شةةةهر 

ة من الي اةسيوي والمحي  اتعةادي نوفمبير ح  شهر فيايير وىو يتأثر بالكتل اتعوائي

                                                           
م،  ٕٜٜٔالإعةةلام بدندونيسةةيا، جاكرتةةا، مطبعةةة الدولةةة الإندونيسةةية، لمحةةة عةةن إندونيسةةيا، وزارة  ٔ

 .ٚص 
 .ٕم، ص  ٕ٘ٓٓأىلا وسهلا إلى إندونيسيا، سفارة ترهورية اندونيسيا بالسودان، اتطرطوم،  ٕ
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الةةةذي يعةةةي مةةةن المحيطةةةات الكبةةةيرة. ويحمةةةل اتعةةةواء أةةةارا يسةةةق  أمطةةةارا علةةةى أرض 
إندونيسةةيا في ديسةةمي وينةةاير باسةةتثناء حةةالات الارتفةةاع وتةةتراوح درجةةة اتضةةرارة بوجةةو 

 .ٔدرجة مئوية ٖٓإلى  ٕٓعام بين 
عها اتصغرافية وكثرة سةكا ا وتبعا لكثرة جزرىا واتساع رقعتها، واختلاس مواق

ظهةةرت علةةى حيةةز الوجةةود عةةدة لغةةات يبلةة  عةةددىا تسسةةمائة وثلاثةةة وتذةةانين لغةةةة، 
وينتمةةةي متحةةةدثوىا إلى تغموعةةةات متباينةةةة مةةةن السةةةكان في تؼتلةةةف مواقةةةع سةةةكنهم. 
ومن بين ىذه اللغات: الأتشية والباتاكية والسنداوية واتصاويةة والكوتاويةة والبنراريةة 

تلةةف ىةةذه اللغةةات بعضةةها عةةن بعةةض مةةن حيةةث الأصةةوات والتراكيةةب . وتخٕوييرىةةا
والكتابةةة ثيةةث لا يفهةةم النةةاطق بلغةةة جاويةةة مةةثلا مةةا يقولةةو النةةاطق بلغةةة سةةنداوية. 
الأمةةةةر الةةةةذي يةةةةتدي بهةةةةم إلى اسةةةةتخدام لغةةةةة معينةةةةة للاتصةةةةال والتفةةةةاىم فيمةةةةا بيةةةةنهم 

ر في شةة  الاةةالات فرعلةةوا لغةةة ميلايويةةة لغةةة مشةةتركة بةةين أىةةالي ىةةذه اتظنةةاطق واتصةةز 
 اتضياتية. 

وبعد انتشار ىذه اللغة في أرجاء البلاد وقبوتعةا مةن أبنةاء الشةعب واسةتعماتعا 
في الاالس الرتشية واتظراسلات، آل الشباب الإندونيسةيون علةى أنفسةهم أن يتخةذوا 
ىذه اللغةة لغةة رتشيةة تةرب  علاقةتهم الشةعبية واللغويةة والوطنيةة، وأطلقةوا عليهةا اللغةة 
الإندونيسةةية. وىةةذا ىةةو مةةا اتفقةةوا عليةةو في مةةتتدرىم الأول اتظنعقةةد في جاكرتةةا بتةةاري  

مةةةةة. وقةةةةد اجتمعةةةةت في ىةةةةذا اتظةةةةتتدر تغموعةةةةة مةةةةن الشةةةةباب ٕٜٛٔاكتةةةةوبر سةةةةنة  ٕٛ
الإندونيسةةيين مةةن تريةةع أقطارىةةا واتخةةذوا ثلاثةةة قةةرارات مهمةةة اشةةتهرت فيمةةا بعةةد بةةة 

 Sumpah Pemuda  :يدين الشبابو وىي( 
 بأن وطننا واحد ىو إندونيسيانقر  .ٔ

                                                           
 .ٗٔ – ٓٔاتظرجع السابق وزارة الإعلام بدندونيسيا، ص  ٔ
 .٘اتظرجع السابق، ص  ٕ
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 نقر بأن شعبنا واحد ىو الشعب الإندونيسي .ٕ
 ٔنقر بأن لغتنا واحدة ىي اللغة الإندونيسية. .ٖ

ىةةذه القةةرارات الثلاثةةة الةةتي اتخةةذوىا وأقروىةةا أذيعةةت في ذلةةك اليةةوم إلى تريةةع 
ق أقطار البلاد بل إلى تريع أقطار العالم. فهذه اللحظة التاريخيةة تعةد نقطةة الانطةلا

لتوحيةةد القبائةةل اتظوجةةودة في إندونيسةةيا ونقطةةة البدايةةة تظرحلةةة جديةةدة للغةةة اتظيلايويةةة 
في إندونيسةةةةيا. وىةةةةذه اللغةةةةة اتصديةةةةدة الةةةةتي تسةةةةمى باللغةةةةة الإندونيسةةةةية مةةةةا ىةةةةي في 
اتضقيقةة إلا اللغةة اتظيلايويةةة وتشيةت بهةا لأيةةراض سياسةية تػضةة وتظسةةايرة اسةم الدولةةة 

 .ٕتقلاتعاالتي تكافح للحصول على اس
واللغةةة الإندونيسةةية الةةتي أصةةبحت لغةةة رتشيةةة للشةةعب الاندونيسةةي قةةد مةةرت 
بمراحل كثيرة وتغيرت عن أصلها اتظيلايةوى قلةيلا بسةبب الاحتكةاك والصةراع اللغةوي 
بين اللغة اتظيلايوية من جهة واللغات المحلية من جهة أخرى تؽا يتدي إلى تأثر اللغةة 

  الإندونيسية باللغات المحلية.
و لغةة وطنيةة ولغةة Bahasa Indonesia)ومن ىنا أصبحت اللغة الإندونيسةية 

رتشيةة بةل في الوقةةت نفسةو لغةة التعلةةيم ولغةة التواصةل بةةين الشةعوب الإندونيسةية مةةن 
 و.Merauke)إلى ميروكي  وSabang)سابانج 

 دخول اللغة العربية إلى إندونيسيا.
دونيسةةيا ولا أحةةد يعةةرس تضةةاربت الأقةةوال حةةول بدايةةة دخةةول العةةرب إلى إن

علةةةةةى وجةةةةةو التحديةةةةةد مةةةةةن ىةةةةةو أول نةةةةةاطق عةةةةةر  وصةةةةةل إلى منطقةةةةةة مةةةةةن اتظنةةةةةاطق 
الإندونيسةةةةية وقةةةةد بةةةةذل العلمةةةةاء واتظترخةةةةون جهةةةةودىم لكشةةةةف النقةةةةاب عةةةةن ىةةةةذه 

 اتضقيقة الغامضة.
                                                           

ٔ
Pelik-pelik Bahasa Indonesia (مننأسرانناللسل الإننوسليسيةسنن    و( Badudu.JS, 

Pustaka Press, Bandung,  2992, Hal. 29. 
 ٔٔاتظراجع السابق، صة  ٕ 
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 وفيما يلي نورد أقوال بعض العلماء حول ىذا اتظوضوع:
الأقصةةةةى  بةةةةأن العلاقةةةةات  يقةةةةول تػمةةةةد زيتةةةةون في كتابةةةةو  اتظسةةةةلمون في الشةةةةرق .ٔ

الترارية والاتصةالات بةين العةرب واتصةزر الإندونيسةية قامةت خةلال القةرن الأول 
 . ٔاتظيلادي

يقةةول أتزةةد شةةلا في كتابةةو  موسةةوعة التةةاري  الإسةةلامي واتضضةةارة الإسةةلامية ،  .ٕ
بأن الترار العرب عرفوا اتظيلايةو  وZhang Who)ناقلا عن اليوفيسور زانج ىو 

وإندونيسةةيا منةةد القةةرن الثالةةث اتظةةيلادي وتعةةاملوا مةةع الترةةار المحليةةين في جةةةاوى 
وجزائةةةةةر مةةةةةالوكو وييرىةةةةةا وذلةةةةةك في خةةةةةلال رحلاتهةةةةةم إلى الصةةةةةين. وقةةةةةد دونةةةةةت 
السةةةرلات الصةةةينية ذلةةةك وذكةةةرت مةةةا يفيةةةد أن العةةةرب قةةةد اتحةةةذوا تعةةةم أمةةةاكن 

 .ٕمة ٖٓٓكانتون وكان ذلك في حوالى سنة استيطان في ىذه اتصزر وفي  
يقةةول فيصةةل السةةامر نةةاقلا عةةن أرنولةةد بةةأن العةةرب قةةد عرفةةوا جزيةةرة سةةومطرا بعةةد  .ٖ

مةةيلاد اتظسةةيح بأمةةد قصةةير ومةةن اتظتكةةد أن اخةةتلاط العةةرب بأىةةالي سةةومطرى بةةدأ 
مةة في اتضوليةات الصةينية ٖٛٙفي القرن السةابع اتظةيلادي حيةث تؾةد في حةوادث  

عر  يظن من التعليقات اتظتأخرة أن اتظكان تظستوطنة عربية علةى  خيا عن زعيم
 .ٖساحل سومطرا الغر 

وبةةةالنظر إلى ىةةةذه الأقةةةوال الثلاثةةةة يدكةةةن القةةةول بةةةأن بدايةةةة قةةةدوم العةةةرب إلى 
إندونيسيا كانت منذ القةرن الأول اتظةيلادي، وبةدؤوا يترمْهةرون ويسةتوطنون بشةكل 

اتظنةةاطق الغربيةةة مةةن اتظنةةاطق الإندونيسةةية منةةذ ملحةةوظ واتخةةذوا أمةةاكن اسةةتيطا م في 
                                                           

 .ٖٕٔ-ٕٕٔم، ص ٜ٘ٛٔاتظسلمون في الشرق الأقصى، تػمد زيتون، القاىرة، دار الوفاء،  ٔ 
الأولى، القةةاىرة، مكتبةةة النهضةةة موسةةوعة التةةاري  الإسةةلامي واتضضةةارة الإسةةلامية، أتزةةد الشةةل ، الطبعةةة  ٕ

 .ٔ٘ٗ، اتصزء الثامن، ص ٖٜٛٔالعربية، 
الأصةةول التاريخيةةةة للحضةةةارة الإسةةلامية في الشةةةرق الأقصةةةى، فيصةةةل السةةامر، بغةةةداد، دار شةةةتون الثقافةةةة،  ٖ

 .ٚٗ، ص ٜٙٛٔ
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أواخةةةر القةةةرن الثةةةات وبةةةدايات القةةةرن الثالةةةث اتظةةةيلادي. وبةةةدؤوا في تأسةةةيس اتظملكةةةة 
 بتنصيب زعيمهم العر .

واللغةةة العربيةةة دخلةةت إلى اندونيسةةيا مصةةاحبة دخةةول العةةرب إلى إندونيسةةيا، 
فيهةةةا. وذلةةةك بوصةةةفها لغةةةة  وأمةةةا انتشةةةارىا فمةةةرتب  ارتباطةةةا وثيقةةةا بانتشةةةار الإسةةةلام

 الدين الإسلامي ولغة القرآن الكريم والأحاديث الشريفة.
وأمةةةةةةةةا دخةةةةةةةةول الإسةةةةةةةةلام إلى إندونيسةةةةةةةةيا فقةةةةةةةةد اتفةةةةةةةةق العلمةةةةةةةةاء واتظترخةةةةةةةةون 
الإندونيسيون على أنو كان في القرن الأول اتعرةري ومةن بةلاد عربيةة مباشةرة. وفيمةا 

إلى  ٚٔا الشةمالية مةن بسةومطر  وMedan)يخص ذلةك قةد عقةدت في مدينةة ميةدان 
ىةة نةدوة علميةة عةن دخةول ٖٖٛٔمن شةوال  ٕٗ-ٕٔمة اتظوافق ٖٜٙٔمارس  ٕٓ

 ٔالإسلام إلى إندونيسيا وقد انتهت بعد اتظناقشة والبحث إلى النتائج التالية :
إن الإسةةةلام دخةةةل إلى إندونيسةةةيا لأول مةةةرة في القةةةرن الأول اتعرةةةري ومةةةن بةةةلاد  .ٔ

 عربية مباشرة.
دخلهةةةا الإسةةةلام ىةةةي سةةةواحل سةةةومطرا الشةةةمالية، وبعةةةد تكةةةوين إن أول منطقةةةة  .ٕ

الاتمةةةع الإسةةةةلامي وبعةةةةد حصةةةةولو علةةةةى النفةةةةوذ السياسةةةةي تأسسةةةةت أول تؽلكةةةةة 
 إسلامية في أتشية.

 إن الدعاة الأوائل كان بعضهم تجارا. .ٖ
إن الإسةةةةةلام قةةةةةدم إندونيسةةةةةيا ثقافيةةةةةا وحضةةةةةاريا وأسةةةةةهم في تكةةةةةوين الشخصةةةةةية  .ٗ

 الإندونيسية.
لةةق يدكننةةا القةةول بةةأن الإسةةلام وصةةل إلى إندونيسةةيا منةةذ عهةةد ومةةن ىةةذا اتظنط

مبكةةةر خلافةةةا لأقةةةوال اتظستشةةةرقين اتعولنةةةديين القةةةائلين بةةةأن الإسةةةلام جةةةاء في عصةةةور 

                                                           
ٔ
Sejarah Masuknya Islam dan Perkembangannya di Indonesia سس )تاليخ

(يسإسيةس  يدخولسليالامسةتطولهسف  Ali Hasyim Asraf Press, Bandung. 2992, hal 22. 
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متةةأخرة بواسةةطة دعةةةاة مةةن مسةةةلمي اتعنةةد، وأنةةةو جةةاء إلى إندونيسةةةيا مشةةوىا تؽزوجةةةا 
 بعقائد ىندوسية وبوذية.

ت اللغةةةةة العربيةةةةة بقبةةةةول منقطةةةةع وبعةةةةد دخةةةةول الإسةةةةلام إلى إندونيسةةةةيا حظيةةةة
النظةةةةةير، حيةةةةةث لاقةةةةةت استحسةةةةةان سةةةةةكان إندونيسةةةةةيا وانتشةةةةةرت في تريةةةةةع أمةةةةةاكن 
اتظسةةلمين في إندونيسةةيا، وذلةةك لأ ةةا مرتبطةةة بعقيةةدة الةةدين. فبةةدأ الاىتمةةام بتعلةةيم 
اللغةةةةة العربيةةةةة منةةةةذ بةةةةزوع  ةةةةس الإسةةةةلام باعتبةةةةار أن تعلمهةةةةا وتعليمهةةةةا مةةةةن صةةةةميم 

 نو.واجبات اتظسلم تؿو دي
ولعةةل أكةةي دليةةل علةةى انتشةةار اللغةةة العربيةةة في إندونيسةةيا أ ةةا اسةةتطاعت أن 
تتثر في اللغةة الإندونيسةية وتسةهم في بنةاء مفرداتهةا، ومةن ناحيةة أخةرى كانةت اللغةة 
الإندونيسةةية مكتوبةةة بةةاتضروس العربيةةة يةةير أن الاسةةتعمار اتعولنةةدي قةةام بتغيةةير ذلةةك 

 مة.ٜٔٓٔبدعوى تطويرىا في سنة 
 ٔعود انتشار اللغة العربية في إندونيسيا إلى تسسة عوامل أساسية وىي :وي

تشريع الإسلام اتظسلمين على طلب العلم، ومعظم العلوم الإسلامية مكتوبة  .ٔ
 باللغة العربية.

وصول الترار العرب إلى بلاد إندونيسيا منذ ظهور الإسلام ومصاىرتهم  .ٕ
 لأىلها.

واتظدارس الإسلامية، وعلى مر الأيام تأسيس اتضلقات الدينية في اتظساجد  .ٖ
تحول بعض ىذه اتضلقات إلى متسسة كبيرة تضم اتظدارس اتظنتشرة في أتؿاء 

 إندونيسيا.

                                                           
تعليم اللغة العربية في متسسة دار الدعوة والإرشاد في إندونيسيا، تػمد أمين بن أبا، ثث  ٔ

 .ٖٓ-ٕٛم، صٕٜٜٔتكميلي لنيل درجة اتظاجستير، اتطرطوم، معهد اتطرطوم الدولي للغة العربية، 
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كثرة الكتب العربية بمختلف أنواعها خاصة الكتب الدينية، وفي قراءة ىذه  .ٗ
الكتب التراثية يحتاج القارئ إلى كفاية لغوية عالية من القواعد الصرفية 

 والنحوية. وىذا يدفع اتظسلمين الإندونيسيين إلى التعمق في اللغة العربية.
مد حكومات الدول العربية يد اتظساعدة لأبناء اتظسلمين في إندونيسيا تظواصلة  .٘

 دراستهم في تلك الدول.
ومةةن اتصةةدير ذكةةره أن انتشةةار اللغةةة العربيةةة في إندونيسةةيا لايعةة  بةةو انتشةةارىا 

واصةل يةتكلم بهةا النةاس في منةاحي حيةاتهم اتظختلفةة بةل يقصةد بةو لغة رتشية أو لغة ت
انتشةةارىا لغةةة للةةدين حيةةث يسةةتخدمها علمةةاء الةةدين الإسةةلامي في دراسةةتهم للعلةةوم 
الإسةةةلامية وتةةةدرس في اتظعاىةةةد الدينيةةةة في أتؿةةةاء الةةةبلاد اتظختلفةةةة وقةةةد تتحةةةدث بهةةةا 

 بعض الطوائف في بعض الأحيان على نطاق ضيق.
 العربية في اللغة الإندونيسية.تأثير اللغة 

لقد مرت القرون الطوال على الاحتكاك اللغوي بين اللغة الإندونيسةية وبةين 
اللغةةةةة العربيةةةةة، ولا يةةةةرو في أن اتضضةةةةارة العربيةةةةة الإسةةةةلامية تفوقةةةةت علةةةةى اتضضةةةةارة 
الإندونيسية في بادئ الأمر والعصةور القديدةة تؽةا أدى إلى تةأثر اتضضةارة الإندونيسةية 

ة تغالاتهةةا بمةةا فيهةةا اللغةةة باتضضةةارة الأعلةةى وىةةي اتضضةةارة العربيةةة الإسةةلامية. في عةةد
ويقةةول فيصةةل السةةامر في ىةةذا الصةةدد  إن آثةةار لغةةة مةةا في لغةةة ثانيةةة إ ةةا يقةةوم دلةةيلا 
علميةةا واضةةحا علةةى تفةةوق اللغةةة الأولى ثيةةث تحتةةل مكانتهةةا في لغةةة أخةةرى وتصةةبح 

مةةا في لغةةة أخةةرى يقةةوم أيضةةا دلةةيلا علةةى  جةةزءا لا يترةةزء منهةةا، وإن وجةةود أثةةار لغةةة
 .ٔوجود تأثير ثقافي وحضاري 

واللغةةة العربيةةة باعتبارىةةا لغةةة نقيةةة لم تتعةةرض لتةةأثير لغةةات أخةةرى بشةةكل كبةةير 
قةةد أثةةرت بةةدورىا في لغةةات أخةةرى بمةةا فيهةةا اللغةةة الإندونيسةةية، وكانةةت مظةةاىر تةةأثير 

                                                           
 .ٕٙالسامر، صة اتظرجع السابق فيصل  ٔ
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ة جوانةةةةةةب ىةةةةةةي الكتابةةةةةةة، اللغةةةةةةة العربيةةةةةةة  في اللغةةةةةةة الإندونيسةةةةةةية تنحصةةةةةةر في ثلاثةةةةةة
 والأصوات، واتظفردات، وفيما يلي توضيح ذلك :

 تأثير اللغة العربية في كتابة اللغة الإندونيسية. –أولا 
بعةةةةةد دخةةةةةول الإسةةةةةلام واتشةةةةةاره وازدىةةةةةار الدراسةةةةةات الإسةةةةةلامية في اتظنةةةةةاطق 
 الإندونيسية أصبحت اللغة اتظيلايوية تكتةب بةاتضروس العربيةة في تريةع الاةالات مةن

 Tulisan)العلوم والثقافة واةداب ويطلق على ىذه اتضروس اتط  العر  اتظيلايوي 

Arab Melayuوفي ماليزيا تسمى باتط  اتصاوي ) وTulisan Jawiٔو. 
واستمرت على ىذه اتضةال قرونةا مةن الةزمن حة  أصةدرت اتضكومةة اتعولنديةة 

 .ٕمةٜٔٓٔمن  قرارىا بدلزام كتابة اللغة اتظيلايوية باتضروس اللاتينية
 تأثير اللغة العربية في أصوات اللغة الإندونيسية. –ثانيا 

ىناك بعض الأصوات الدخيلة في اللغة الإندونيسية مقترضة مةن اللغةة العربيةة. 
 وىذه الأصوات ىي :

 /س/ صوت احتكاكي شفوى أسنات مهموس.  .ٔ
لا توجةةةد كلمةةةة إندونيسةةةية الأصةةةل تحةةةوي ىةةةذا الصةةةوت، وىةةةو لةةةيس صةةةوتا 

ا في اللغة الإندونيسية، ويعد ىذا الصوت من الأصوات اتظقترضة مةن أصلي
اللغةةةة العربيةةةة، لأن تريةةةع الكلمةةةات الةةةتي تحةةةوي ىةةةذا الصةةةوت مقترضةةةة مةةةن 

 ٖاللغة العربية ومثال ذلك :

                                                           
2
Pedoman Pengajaran Bahasa Arab )أسس تدريس اللغة العربيةو   Mulyanto 

Sutardi,سDepartemen Agama Press, Jakarta. 2929, page 92 س 
1
 Indonesia and Malaysia,  Sorensen, T. Sverson.. Scandivation Instituteس

Of Asian Studies, London. 2992. Page 39 
ٖKamus Besar Bahasa Indonesia (اتظعرم الكبير للغة الإندونيسية) Departemen 

Pendidikan dan Kebudayaan Second edition, Balai Pustaka Press, Jakarta. ٕٓٓٔ 
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Firasat فراسةو(   Fikihفقوو( 
 Fahamفهمو(   Fasihفصحو( 

Wafat وفاةو(   Tafsirتفسيرو( 
 /ش/ صوت احتكاكي لثوي حنكي مهموس.  .ٕ

تريةةع الكلمةةات الإندونيسةةية الةةتي تشةةتمل علةةى ىةةذا الصةةوت مقترضةةة مةةن 
 اللغة العربية تؽا يدل على أن ىذا الصوت عر  الأصل مثال ذلك :

 Syaratشرطو(   Syukurشكرو( 
 Syuroشورىو(   Syahadatشهادةو( 
 Syahidشهيدو(   Syakhsiahشخصيةو( 

 /ز/ صوت احتكاكي لثوي تغهور.  .ٖ
أكثةةر الكلمةةات الإندونيسةةةية الةةتي تحتةةةوي علةةى ىةةذا الصةةةوت مقترضةةة مةةةن 
اللغة العربيةة. تؽةا يعة  أن اللغةة العربيةة أثةرت في أصةوات اللغةة الإندونيسةية 

 ومثال ذلك :
 Zahidزاىدو(   Zinaزناو( 
Zaman زمنو(   Ziarahزيارةو( 
 Zuhudزىدو(   Zaitunزيتونو( 

 تأثير اللغة العربية في مفردات اللغة الإندونيسية –ثالثا 
اللغةةة الإندونيسةةية تحتةةوي علةةى عةةدد كبةةير مةةن اتظفةةردات اتظقترضةةة مةةن أصةةول 
عربيةةةة، وقةةةةد أدت اللغةةةةة العربيةةةة دوراً كبةةةةيراً في تكةةةةوين مفةةةردات اللغةةةةة الإندونيسةةةةية، 

غةةةة الإندونيسةةةية ويةةةذكر وسةةةتأ. إن شةةةاء الله قائمةةةة اتظفةةةردات العربيةةةة اتظقترضةةةة في الل
 الباحث ىنا بعض الأمثلة من تلك اتظفردات حسب تغالاتها :

 اتظفردات الدينية : .ٔ
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 Sholatمأخوذة من كلمة صلاة 
 Aqidahمأخوذة من كلمة عقيدة 
 Khatibمأخوذة من كلمة خطيب 

  Mushallaمأخوذة من كلمة خطيب مصلى 
   Imamمأخوذة من كلمة إمام 

  Makmum  كلمة متموممأخوذة من 
  Khutbahمأخوذة من كلمة خطبة 

  Masjidمأخوذة من كلمة مسرد 
  Nikahمأخوذة من كلمة نكاح 

  zakatمأخوذة من كلمة زكاة 
 اتظفردات الاجتماعية : .ٕ

 Hadiahمأخوذة من كلمة ىدية 
 Tarbiyahمأخوذة من كلمة تربية 

 Muktamarمأخوذة من كلمة متتدر 
 اتظفردات الاقتصادية : .ٖ

 Muamalahمأخوذة من كلمة معاملة 
 Hibahمأخوذة من كلمة ىبة 
 Akadمأخوذة من كلمة عقد 

 اتظفردات السياسية : .ٗ
 Siasatمأخوذة من كلمة سياسية 
 Ikrarمأخوذة من كلمة إقرار 

 Falsafahمأخوذة من كلمة فلسفة 
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 اتظفردات الفكرية : .٘
 Ilmuمأخوذة من كلمة علم 

 Madrasah مدرسةمأخوذة من كلمة 
 Terjemahمأخوذة من كلمة ترترة 

 اتظفردات القانونية : .ٙ
 Mahkamahمأخوذة من كلمة تػكمة 

Adilمأخوذة من كلمة عادل 
 اتظفردات العسكرية : .ٚ

 Kuatمأخوذة من كلمة قوة 
 Kemahمأخوذة من كلمة خيمة 

 Amanمأخوذة من كلمة آمن 
 اتظناسبات الدينية : .ٛ

 Idul Fitri الفطرمأخوذة من كلمة عيد 
 Idul Adhaمأخوذة من كلمة عيد الأضحى 

 Maulid Nabiمأخوذة من كلمة مولد النا 
 Isra' Mi'rajمأخوذة من كلمة الإسراء واتظعراج 

وىةةذه الأمثلةةة إن دلةةتْ علةةى شةةيء فد ةةا تةةدل علةةى الةةدور الكبةةير الةةذي أدتةةو 
 اللغة العربية في تكوين مفردات اللغة الإندونيسية.

 خاتمة:
تعةةد العربيةةة أقةةدم اللغةةات اتضيةةة في العةةالم، مهمةةا كةةان ىنةةاك الأراء اتظختلفةةة 
حةةةةةول عمةةةةةر ىةةةةةذه اللغة.اللغةةةةةة العربيةةةةةة لم تعةةةةةد لغةةةةةة خاصةةةةةة بةةةةةالعرب وحةةةةةدىم، بةةةةةل 
أصةةةبحت لغةةةة عاتظيةةةة يتعلمهةةةا ملايةةةين اتظسةةةلمين في العةةةالم اليةةةوم لارتباطهةةةا بةةةدينهم 

للغة العربيةة مةن أبنةاء الإندونسةيين وثقافتهم الإسلامية. ونشهد اليوم ريبة في تعلم ا
 للتواصل مع أىل اللغة والتراث العر  والإسلامي. 
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 المراجع
 

 المراجع العربية: . أ
أتزةةد الشةةل ، موسةةوعة التةةاري  الإسةةلامي واتضضةةارة الإسةةلامية، الطبعةةة الأولى،  .ٔ

 ، اتصزء الثامن.ٖٜٛٔالقاىرة، مكتبة النهضة العربية، 
 م، وزارة الإعلام بجمهورية إندونيسيا. ٜ٘ٗٔسنة دستور ترهورية إندونيسيا  .ٕ
رشةةةةةةةدي أتزةةةةةةةد طعيمةةةةةةةة،  الثةةةةةةةةقافة الإسةةةةةةةلامية  مةةةةةةةدخل لتعلةةةةةةةيم اللغةةةةةةةة العربيةةةةةةةة  .ٖ

لغيرالنةةةةةاطقين بهةةةةةا، ورقةةةةةة مقدمةةةةةة لنةةةةةدوة معلمةةةةةي اللغةةةةةة العربيةةةةةة باتظدينةةةةةة اتظنةةةةةورة، 
ٜٔٛٔ. 

لعربيةة، رشدي أتزد طعيمة،  دليل عمل فى إعداد اتظواد التعليمية لةيامج تعلةيم ا .ٗ
 م.ٜ٘ٛٔجامعة أم القرى، مكة اتظكرمة، 

أىةةلا وسةةهلا إلى إندونيسةةيا، اتطرطةةوم،   سةةفارة ترهوريةةة اندونيسةةيا بالسةةودان،  .٘
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في متسسة دار الدعوة والإرشاد في  تعليم اللغة العربية تػمد أمين بن أبا، .ٚ
إندونيسيا، ثث تكميلي لنيل درجة اتظاجستير، اتطرطوم، معهد اتطرطوم الدولي 

 م.ٕٜٜٔللغة العربية، 
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للنةةةاطقين بغيرىةةةا، وقةةةائع نةةةدوات تعلةةةيم اللغةةةة العربيةةةة لغةةةير النةةةاطقين بهةةةا، اتصةةةزء 
 .م ٜ٘ٛٔالثات، اتظدينة اتظنورة، مكتب التربية العر  لدول اتطليج. 
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